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�+.Sa;yaH o+..cua
va;nde .sua:=+a:=+a;�a;Da;ta;�a;ma;ndu ;ma;Ea;�a;lM

va;nde Ba;va;a;n�a;a:=+ma;NMa ma;he ;Za;m,a Á

va;nde ma;h;a;mea:�+:Za:=+a;sa;na;ea:�+:k+:ea;�a;f-

:pra;Ba;a;kU +:f;
a;va;Ga;	a;ææ*+:ta;a;ñÍç ÅÅ*:+.m,a Á Á 1

va;nde ma;h;a;na;nd;pa;d;pra;d;a;nMa

;
a;va;h;a:=+l+.ea;lM Ka:=+k+:a;l+.k+:a;l+.m,a Á

va;nde :pua:=+(r�a;a;pa;�a:=+h;a:=+he ;tMua

va;nde .sma:=+a:=+a;�a;ta;mua;ma;a;sa;h;a;ya;m,a Á Á 2

va;nde ta;ma;DeRa;ndu ;k+:l+.a;va;tMa;sMa

ta;a:=+a;
a;va;h;a:=+a;k+.=+sMa;vxa;ta;Ma;sa;m,a Á

va;nde ma;na;ea;ma;a;na;sa:=+a:ja;hM ;sMa

va;nde Ba;va;a;n�a;a;�/////////�a;sma;ta;ma;nd;h;a;sa;m,a Á Á 3

va;nde mua;ku +:nd;a;dùÅ;a;ma;sua:=+a;Na;Ma

va;ndùÅ;aM ..ca :vea;d;a;nta;ga;NEaH .~tua;tMa ..ca Á

va;nde :pra;pa;�a;a;�a;tRa;h:=M :pa:=M tMa

va;nde mua;hu H Za;ñÍöÐÅÅ*:+=+mea;va va;nde Á Á 4

va;nde .ja;ga;tsa;gRa;
a;va;Da;a;na;he ;tMua

va;nde .ja;ga;tpa;a;l+.na;he ;tua;m�a;a;q:�a;m,a Á

va;nde .ja;ga;tsMa;h:=+Na;[a;mMa tva;Ma

va;nde Ba;va;a;n�a;a;mua;Ka;pa;�íåÅ+a;Ba;a;nua;m,a Á Á 5

R. s.ayah. ucu

I extol Maheśa, Who is adored by the demi-gods,
Who has a moon on His forehead, Who is the pleasure
of Bhavān̄ı, and Whose bow-shaft — immense like
the great Meru Mount — breaks the organs only by
the heaped up resplendence.[1]

I extol Maheśa, Who gives the position of immense
bliss and enjoyment, Who is eager for recreation, Who
is the end of the end of Khara (or Rāma), Who is
for the abandonment of the wealth and glory of the
demon Pura, Who causes grief to Smara (Kāma),
and Who is the companion of Umā.[2]

I extol that Maheśa, Who has the artistry of cres-
cent moon as a crest-jewel, Who has the moon —
which is surrounded by hordes of stars — as a crest
jewel, Who is the king of swans floating in the lake like
mind, and Who has a gentle smile due to Bhavān̄ı.[3]

I extol that Maheśa, Who is the precedent of
Mukunda, Who is adored by the demi-gods, Who
is eulogized by various Vedānta texts, Who absolves
the grief of those who take refuge, Who is beyond
everything, and Who is auspicious in a quick manner
(i.e., without wait).[4]

I extol You Maheśa, Who is for the reason of the
creation and the evolution of the world, Who is for
the reason of the nourishment of the world, Who is
worthy of reverence, Who is fit as the cause of the
disappearance of the world, and Who is like the Sun
for the lotus-like face of Bhavān̄ı.[5]

July 29, 2006 1



.~tua;�a;ta;ma;Nq+.l — http://www.stutimandal.com

va;nde mua;hu H .sMa;&+.ta;k+:a;l+.kU +:fM

va;nde .sma:=+a;�a:=M ma;d;na;a;nta;kM ta;m,a Á

va;nde ;
a;va;BUa;�a;ta;~å.Pu +=+du ;�a;ta;a;ñÍç ÅÅ*:M

.�+:dÒ +a;[a;ma;a;l+.a;ku +:l+.BUa;Sa;NMa ta;m,a Á Á 6

va;nde ta;mea;va;a;nDa;k+:du ;mRa;Da;a;nDa-

ma;h;a;nDa;k+:a:=+pra;l+.ya;a;na;lM ta;m,a Á

va;nde mua;d;a tMa ;�a;ga;�a:=;=+a:ja;k+:nya;a-

ku +:.ca;a;ñÍöÐÅÅ*:+.k+:a;Zm�a;a:=;=;jaHk+:Na;a;ñÍöÐÅÅ*:+.m,a Á Á 7

va;nde mua;hu H :P+.a;l+.
a;va;l+.ea;.ca;nMa tMa

va;nde ;
a:�a;ZUa;l+.~å.Pu +=+d;g{a;h;~ta;m,a Á

va;nde :pua;na;~tva;Ma mxa;ga;Za;a;ba;h;~tMa

va;nde ;
a;Za;va;a;l+.ñÍöÐÅÅ*:x +.ta;va;a;ma;Ba;a;ga;m,a Á Á 8

va;nde ..ca;tua;vRa;gRa;P+.l+.pra;dM tMa

va;nde vxa;Sa;a;D�a;a:(õ;a:=+ke +:ta;nMa ta;m,a Á

va;nde .ja;f;a:jUa;f;ta;f;a;�a;Ba;Ga;a;ta-

;
a;va:�a;~ta;na;[a:�a;ga;Na;a;vxa;tMa ta;m,a Á Á 9

I extol that Maheśa, Who spontaneously (in
a flash) destroyed the poison named Kālakūt.a,
Who destroys Smara or Kāmadeva, Who destroys
Madana or Kāmadeva, Whose body is shining
forth due to rising radiance, and Who has ornaments
made from the seeds of Rudrāks.a.[6]

I extol that Maheśa, Who is like the fire during
doom for the superb darkness like rage-blind demon
Andhaka. I extol that Maheśa, Who is happy in
the lap of the daughter of Girirāja (Bhavān̄ı), while
being close to the dust of the kāśmı̄ra-wood marked
on Her breasts.[7]

I spontaneously extol Maheśa, Who has a plough-
like eye, and Who holds a shining trident in the front
of His hand. I again extol You, Maheśa, Who has
the skin of a deer in hand, and Who is adorned by the
presence of Śivā on the left side.[8]

I extol that Maheśa, Who gives the fruits of the
deeds of the four classes of people, Who is the symbol
of the ruler of cows, and Who is surrounded by various
celestial groups terrified by the impingement due to
the end of the tress-locks (of Śiva).[9]
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